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Deutsch

Francais

.

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

* Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Heiwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Durchflussleistung bei 0,3 MPa: 22 |/min

max. 70°C / 4 min
Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Thermische Desinfektion:

Symbolerklérung

&‘g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siehe Seite )

Wartung (siehe Seite E)

Rickflussverhinderer miissen gemaf3 DIN EN
1717 regelmaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen
auf ihre Funktion gepriift werden (mindestens
einmal jghrlich).

Serviceteile (siehe Seite )

Reinigung (siehe beiliegende
Broschiire)
Montagebeispiele (siehe Seite E)

Prisfzeichen (siche Seite B4)

Montage
siehe Seite
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A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C
Débit & 0,3 MPa: 22 |/min

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Description du symbole
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Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir pages Bd)

Entretien (voir pages [4)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme
EN 1717 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur fonc-
tion (au moins une fois par an).

Piéces détachées (voir pages )

Nettoyage (voir la brochure ci-

jointe)

Exemples de montage (voir

pages [4)

Classification acoustique et

débit (voir pages E)
Montage

voir pages
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English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Rate of flow by 0,3 MPa: 22 |/min

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page BQ)
il

Maintenance (see page [4)

The check valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance
with national or regional regulations (at least
once a year).

Spare parts (see page )
Cleaning (see enclosed brochure)

Installation example (see page

%)

Test certificate (see page P4)
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see page E
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A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C
Potenza di erogazione a 0,3 MPa: 22 |/min

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo
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Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. Bd)

Manutenzione (vedi pagg. [)

La valvola di non ritorno deve essere control-
lata regolarmente come da DIN EN 1717,
secondo le normative nazionali e regionali
(almeno una volta all'anno).

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
Pulitura (vedi il prospetto accluso)

Esempio di installazione (vedi
pagg. )

Segno di verifica (vedi pagg. B4)

0@@
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Montaggio
vedi pagg.



Espaiiol

Nederlands
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A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
Caudal a 0,3 MPa: 22 |/min

max. 70°C / 4 min
El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Desinfeccién térmica:

Descripcion de simbolos
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No utilizar silicona que contiene dcido
acético!

Dimensiones (ver pagina Bd)

Mantenimiento (ver pagina [i4)

Las valvulas anti-retorno tienen que ser con-
troladas regularmente segdn la norma DIN
EN 1717, en acuerdo con las regulaciones
nacionales o regionales (una vez al afio,
por lo menos).

Repuestos (ver pdgina )

Limpiar (ver el folleto adjunto)

Marca de verificacién (ver pagi-
na E)

Montaje
ver pagina

‘@
@ Ejemplos de montaje (ver pdgina
]
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A Veiligheidsinstructies

/\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

¢ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa: 22 |/min

max. 70°C / 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Thermische desinfectie:

Symboolbeschrijving

‘ﬁ@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
% Maten (zie blz. )

Onderhoud (zie blz. [4)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar)

Service onderdelen (zie blz. )

Reinigen (zie bijgevoegde bro-
chure)

0@@
@ Montagevoorbeelden (zie blz. [])
M Keurmerk (zie blz. B4)
Montage

zie blz. fig



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

I\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa: 22 |/min

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
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Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. BJ)

Service (se s. E)

Ifzlge DIN EN 1717 skal gennmestremnings-
begraensere i overenstemmelse med natio-
nale regler afpraves regelmaessigt (mindst en
gang om dret).

Reservedele (se s. )

Rengering (se venligst den vedlagte
brochure)

‘@
@ Monteringseksempler (se s. [2)
M Godkendelse (se s. )
Montering
se s.

=
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/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A Avisos de seguranca

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* As tubagens e a forneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal 0 0,3 MPa: 22 |/min

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricéo do simbolo
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Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acético!

Medidas (ver pégina Rd)

Manutencéo (ver pégina [)

As vélvulas antiretorno devem ser verifica-
das regularmente de acordo com a DIN EN
1717 segundo os regulamentos nacionais
ou regionais (pelo menos uma vez por ano).

Pecas de substituicéo (ver pdgina
ED

Limpeza (consultar a seguinte
brochura)

Exemplos de montagem (ver
pégina [4)
Marca de controlo (ver pagina

7|
Montagem
ver pagina
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Polski

Cesky

.

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSl)

Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C
Wydajnos¢ przeptywu przy 0,3 MPa: 22 |/min

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

Opis symbolu

% Wymiary (patrz strona Q)
\ Konserwacja (patrz strona [i4)

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi
i miejscowymi przepisami, dziatanie zabez-
pieczef przed przeptywem zwrotnym musi
by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w roku).

Czesci serwisowe (patrz strona E)

Czyszczenie (patrz dofgczona
broszura)

Przyktady montazowe (patrz
strona [[4)

Znak jakosci (patrz strona B4)

Montaz
patrz strona
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A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdZi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uznény 24dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 70°C
Doporué&end teplota horké vody: 65°C
Pritokové mnoZstvi pfi 0,3 MPa: 22 |/min

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana )

Udrzba (viz strana E)

U zpétnych ventild se musi podle DIN EN
1717 v souladu s ndrodnimi nebo regio-

ndlnimi predpisy testovat jejich funk&nost
(alespori jednou ro¢né).

Servisni dily (viz strana E)
Cisténi (viz pilozend brozura)
Pfiklady montdze (viz strana E)
Zkusebni znaéka (viz strana P4)

Montaz
viz strana E



Slovensky
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A Bezpeénosiné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne 3kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré st
prave teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C
Prietokové mnoZstvo pri 0,3 MPa: 22 |/min

max. 70°C / 4 min
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

Termickd dezinfekcia:

Popis symbolov
Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny

octovej!

Rozmery (vid strana Q)

Udrzba (vid strana E)

Pri spétnych ventiloch sa musi podla DIN
EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo regi-
ondlnymi predpismi testovat ich funk&nosf
(asporfi raz rogne).

/7™

Servisné diely (vid strana R1)

Cistenie (ngjdete v prilozenej
brozire)
Priklady montdaze (vid strana E)

Osvedéenie o skuske (vid strana

Z) .
Montaz
vid’ strana
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Pycckun

Magyar

A YKaszaHums no rexHuke 6esonacHoctn

A Bo BpeMsa MOHTAXa cnenyer HaneTtb Nep4YaTkm BO
mbexanme npuemMneHms n nopes3os.

YkazaHusa no MOHTAXY

Mepen MoHTaxXOM cneayeT NpoBepUTs M3nenMe Ha
npeamer nospexmaeHuit npu nepesoske. Mocne moHta-
X0 NPETEH3MM O BO3MELLEHWM Ylepba 3a nospeskae-
HUS NPK NEpeBOo3Ke MM NOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
He NpMHUMatOTCH.

Tpy6bl U apMaTypa BOMKHbI BbiTh YCTAHOBAEHBI, NPO-
MbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [EMNCTBYIOLLMMM
HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonarts TpeboBaAHMS MO MOHTAXY,
LeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHuueckue gaHHbie

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MMNa

Pabouee nasnenue:

Pekomennyemoe pabouee nasneHme:
Haenenum:

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa ropsyer soabl:
PekoMeHmyemas Temn. rop. Bombl:
Pacxon npu 0,3 MMa: 22 n/mun
Tepmuueckas nesnndekums:  He 6onee. 70°C / 4 mun
M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN NMUTLEBOM
sonsl!

Onucaxue cumeonos
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He 6onee. 70°C
65°C

He npumensiite crunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

Pasmepei (cm. crp. BQ)

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
(em. cp. D)

3amra 0bpATHOro TOKA AOMKHA PErynspHO Npo-
BepSTLCS (MHVMYM OMH Pa3 B fon) Mo CTaHAAPTY

DIN EN 1717 mnu B cCOOTBETCTBIM C HALMOHAML-
HbIMM UM PEMVIOHATTbHbIMM HOPMATUBAMM

Komnnexr (cm. crp. )

Oumcrka (cm npunaraemas 6potto-
pa)

BAPUAHTbI YCTAHOBKM (CM. CTp.
¥

3HAK TeXHUUECKOTrO KOHTPONS
(cm. cTp. E)

O@@
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A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, 8bliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

MUszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C
Atfolydsi teliesitmény 0,3 MPa: 22 |/perc

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc
A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa
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Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

Méretet (lésd a oldalon Bd)

Karbantartas (lésd a oldalon [4)

A visszafolydsgatiok mikédése a DIN EN
1717 szabvénynak megfelel8en, a nemzeti
vagy teriileti rendelkezésekkel 8sszhangban,
évente egyszer ellendrizendd!

Tartozékok (l6sd a oldalon )

Tisztitas (Idsd a mellékelt brosirdat)

Vizsgaiel (l4sd a oldalon B4)

°@p
@ Szerelési példak (l&sd a oldalon
)

Szerelés

lasd a oldalon fig



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C
Lapivirtausmaard 0,3 MPa paineella: 22 |/min

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

Q{g Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu )

Huolfo (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
sadanndllisesti paikallisten ja kansallisten

madrdysten mukaisesti (DIN EN 1717, véhin-

t&an kerran vuodessal).

Varaosat (katso sivu )

Ce
"©
@ Puhdistus (katso oheinen esite)
@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu
)

Koestusmerkki (katso sivu E)

Asennus
katso sivu i

=

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klam- och skérskadorgen werden.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

¢ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska
faljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa: 22 |/min

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

‘ﬁ@ Anvénd inte silikon som innehdller ttiksyral
% Matten (se sidan )

skatsel (se sidan [4)

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestémmelser i enlighet med DIN EN 1717
(minst en gang per ér).

0@@ Reservdelar (se sidan R1)

G
Gi)

Rengdring (se den medfsljande
broschyren)

Monteringsexempel (se sidan [])

Testsigill (se sidan B)

Montering °
se sidan fig



Lietuviskai

Hrvatski

.

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

Montavimo instrukcija

Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégivi: 22 |/min
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

ne daugiau kaip 70°C

Simbolio aprasymas

£

\ Techninis aptarnavimas (zr. psl.
]

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikri-
nama reguliariai (mazZiausiai kartq per metus)
pagal DIN EN1717 arba pagal galiojancias
nacionalines arba regionines normas.

Atsarginés dalys (Zr. psl. )

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

IZmatavimai (3r. psl. BJ)

Valymas (zr. pridedamoje brosit-
roje)

Montavimo pavyzdziai (zr. psl.
]

Bandymo pazyma (3r. psl. B4)

Montavimas
zr. psl.

O@ o

G

Gi)
[
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A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa: 22 |/min

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pitku vodu!

Opis simbola

4
T
i

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu BJ)

Odrzavanije (pogledai stranicu [4)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provjeravati prema standardu DIN
EN 1717 i u skladu sa vaZecim propisima
(najmanje jednom godisnie).

Rezervni djelovi (pogledqj strani-
cu )

Ciséenje (se u prilozenoj bro3uri)

Primjeri instalacija (pogledaj
stranicu )

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu P4)

Sastavljanje
pogledaj stranicu

O@ o

G

Gi)
[



Tiurkce

Romana

A Givenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

Montaij isleminden &nce irin nakliye hasarlan
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Sicak su sicakhig: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C
0,3 MPa'daki debi: 22 1/dak

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge acklamasi

&‘g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olciileri (bakiniz sayfa P )

Baklm (bakiniz sayfa i4)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrul-
tusunda Cek valfler diizenli olarak kontrol
edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

®e

@ Temizleme (birlikte verilen brosir)
@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa [4)
Kontrol isareti (bakiniz sayfa p4)

Montaiji
bakiniz sayfa

=

A Instructiuni de siguranta
A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

Instructiuni de montare

» inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare vala-

bile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Debit de apd la 0,3 MPa: 22 |/min

max. 70°C / 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Dezinfecfie termica:

Descrierea simbolurilor

‘ﬁ@ Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. PJ)
il

intretinere (vezi pag. [4)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform DIN EN 1717 si standardele nafio-
nale sau regionale (cel pufin o datd pe an).

Piese de schimb (vezi pag. )

el
Rl

@ Exemple de montare (vezi pag.
]

M Certificat de testare (vezi pag.
)

Curdtare (vezi brosura al&turatd)

Montare

vezi pag. E "



EAA\nvika

Slovenski

.

A Ymod:ilaig aodalsiag

A\ Tia va amodiyete TPAUPATIOPOUG KATA T GUVAPHO-
\oynon mpéme va popdre yavria.

Odnyisq ouvappoldynong

Mpiv ™ cuvappoldynon mpémer va eéetaotel To mpoidy
yia {nuitg peradpopdg. Merd my eykataotaon Sev
avayvepilovral {nuitg amd T peradopd f emdaveia-
kég npide.

O1 cwMveg kai n) pratapia mpémer va tomoBermBolv
olpdwva pe 1a 1oxUovta poéTUTTa, va 1efoly umd
mieon kai va SdokipacToly.

Oa mpemel va mpolvral ol 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog.

Texvika XapakTnpioTika

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
SuvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 70°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 65°C
Karavahwon vepou ora 0,3 MPa: 22 |/min

Oeppikn amoAbpavon: twg 70°C / 4 min
To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

Meprypadn cupféiwv
Mnv xpnoiporoleite GIANIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ik6 oéul

Aiaoraosg (BN Zeida )

RN
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Zuvripnon (B\. Zeisa )

O1 BarBideg avremotpodrg mpémer va eAty-
XOVTal TaKTIKA WG TTPOG T AeToupyia Toug,
oupdwva pe To mpotuto DIN EN 1717, oe
oxtéon pe Toug 1oxUovreg eBvikolg 1) Tommikolg
kavoveg (to ehdxioTo pia dopd To xpdvo ) .

AvrallakTtika (BN Zehida E)

Ka@apiopog (BA. cuvnupévo pul-
Aadio)

Mapadsiypara cuvappoloyn-
ong (BX. Zenida [4)

ZApa ehéyxou (BA. Zehisa BF)

O@ o

G

Gi)
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Y Tuvappoloynon

BX. Ze)ida i
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A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradniji transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

 Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.
* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode pri 0,3 MPa: 22 |/min

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

£

RN
2N

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran Bd)

Vzdrievanie (glejte stran [3)

Delovanije protipovratnega ventila je po-
trebno v skladu z DIN EN 1717 in skladno
z drzavnimi in regionalnimi dolo¢ili redno
testirati (najmanj enkrat letno).

0@@ Rezervni deli (glejte stran )
@ Ciséenie (glejte prilozeni bro3uri)
@ Primeri montaze (glejte stran [4)
M Preskusni znak (glejte stran B4)
Montaza
glejte stran[ig



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.
Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1T MPa =10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa: 22 |/min

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

£

RN
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Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Méétude (vt Ik pJ)

Hooldus (vt Ik [2)

Tagasilssgiklappide toimimist tuleb koos-
kslas riiklike ja regionaalsete madrustega
regulaarselt kontrollida vastavalt standardile
DIN EN 1717 (véhemalt kord aastas).

Varuosad (vt lk E)

Ce
"©
Puhastamine (vt kaasasolevast
brosirist)
@ Paigalduse naited (vt Ik [3)
M Kontrollsertifikaat (vt Ik P4)
Paigaldamine

vtk ig

0@ o
G
i)
[y
=

A Drosibas norades

/AN Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
o g e v .

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebovedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis speka eso$as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 70°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa: 22 |/min

maks. 70°C / 4 min
Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Termiska dezinfekcija :

Simbolu nozime

&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
% Izmérus (skat. lpp. Bd)

Apkope (skat. Ipp. [A)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija
saskana ar DIN EN 1717 saistiba ar nacio-
nalajiem vai viet&jiem noteikumiem (vismaz
vienreiz gada).

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
TiriSana (skatiet pievienotaja bro-
$0ra)

Montazas pieméri (skat. Ipp. [)

Parbaudes zime (skat. Ipp. E)

Montaza
skat. Ipp. id 13



Srpski

Norsk

.

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa: 22 |/min

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pijacu vodu!

Opis simbola

£
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Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinul

Mere (vidi stranu Bd)

Odrzavanije (vidi stranu [4)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog
ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu
s vazedim nacionalnim ili regionalnim
propisima (najmanije jednom godisnie).

O@@ Rezervni delovi (vidi stranu )
@ Ciséenie (vidi prilozenoj brosuri)
@ Primeri montaze (vidi stranu [J)
M Ispitni znak (vidi stranu B4)
s Montaza
vidi stranu fig

=

A Sikkerhetshenvisninger

I\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

¢ Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Prevetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa: 22 |/min

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

‘ﬁ@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
[% Mail (se side d)

Vedlikehold (se side [J)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter sjekkes regelmessig (DIN
1988 en gang i dret).

0\@@ Servicedeler (se side )
@ Rengjering (se vedlagt brosjyre)
@ Montasje-eksempel (se side [J)
M Provemerke (se side P4
Montasje

se side i
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Shqip

A YkasaHus 3a 6esonacHocr

A I'Ipm MOHTAXA Tpﬁ6B(] Na ce HOCAT pbKaBMLUM, 3a oA
ce M36efHOT HAOPAHABAHMA NOpPAOM NPUTHUCKAHE
nnn nopassaHe.

YKazaHuMs 30 MOHTAXK

* [Mpean MoHTAXA NPOAYKTLT TPAGBA 4G Ce NPOBEPH 3
TpaHcnopTHM weti. Cnen MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UM NOBBPXHOCTHM LIETH.

Tpr6onpoeoaute 1 apmarypara Tps6Ba Aa e MOHTH-
paT, NPOMMSAT 1 NMPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMAHMUTE
HOPMM.

Tps6ea na 6bAAT CNA3BAHKM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEennUCaHms 30 MHCTANMPAHE.

TexHUuecKu AoAHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. T MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrae: 0,1-0,5 MNa
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara soaa: make. 70°C

Mpenopbuntenta Temnepartypa Ha ropeLara

soaa: 65°C
MouwHocr Ha notoka npu 0,3 Mla: 22 n/MuH
TepmmuHa nesmHdekums: makc. 70°C / 4 mun
MponykrsT e paspaborer camo 3a nuteitHa soaal

OnucaHue Ha cumBonuTe

£
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He usnonssaiite cunukoH, ceabpxaly ouer-
Ha KucenuHal

Pasmepwm (sixre crp. RJ)

MoanpwbXxKa (smxre cTp. E)

Cernacro DIN EN 1717 dyHkumoHmpareto Ha
MPMCTOCOBNEHMSTA 30 MPENOTBPATIBAHE HA O6-
POTHMS NOTOK TPSIBBA PENOBHO A Ce NPOBEPSBA
B CbOTBETCTBME C HALWOHQMHMTE M PETMOHATH

HM M3MCKBAHMS (MOHE BEAHBK FOAMLIHO).

CepBu3HM yactm (suxre cTp. E)

Mouucteane (ot npunoxerara
6pouwypal)
Mpumepwm 3a MOHTAX (BuxTe CTp.

]

KontponeH 3Hak (smxre cp. B4)

0@@
‘o
G
v
MoHTax
BMOKTE CTP.
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A Udhé&zime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose té prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet gé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa: 22 |/min
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

£
W

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen Bd)

Mirémbaitja (shih fagen [)

Penguesit e rriedhjes né drejtim t&é kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (s& paku njé heré
né vit).

Pjesét e servisit (shih fagen B)

Pastrimi (shikoni broshurén
bashkéngjitur)

Shembuj t& montimit (shih fagen

%)

Shenja e kontrollit (shih fagen P4)

Montimi
shih faqen ig b
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FixFit Porter E
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FixFit Porter S
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98127000

98933000
SW 8 mm

40915000

97663000
(M4x16)
SW 2 mm
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P-IX DVGW SVGW WRAS KIWA NF ACS ETA
26485000 X X
26486000 X X
26487000 X X
24 Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440 §§

E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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